
SILHOUETTE HOLSTERS - SILHOUETTE GLOCK® 17/19/26/22/23/27-
BLACK-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel
lengths of the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun
frames, the Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat
grip accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered
trigger guard for safety. The retention strap configuration is specific to
individual firearms types, and varies depending on firearm model. The high
riding Silhouette holster is constructed of premium saddle leather and is made
to fit belts up to 1 3/4". Its unique two-piece construction is contoured on the
body side to the natural curve of the hip, keeping all the molding on the front
of the holster, allowing for significantly more comfortable carry and a narrower
profile than an ordinary pancake type holster.

Attributes

Name: SILHOUETTE GLOCK® 17/19/26/22/23/27-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022046
Mfr. No.: SIL224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 23,26,17,27,19,22
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299121348

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SILHOUETTE
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SILHOUETTE HOLSTERS für Glock® 17/19/26/22/23/27. Dieses
Holster wurde entwickelt, um Ihnen eine kompakte, sichere und vielseitige Tragemöglichkeit zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster nur mit den angegebenen Modellen verwendet wird.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Holster nur mit einem passenden Gürtel (bis zu 1 3/4").
Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig sitzt, bevor Sie die Waffe einlegen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Holster oder die Waffe gefährden könnten.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbügel immer abgedeckt ist, um unbeabsichtigte Abfeuerungen zu
verhindern.
Üben Sie regelmäßig den sicheren Umgang mit Ihrer Waffe und dem Holster.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wählen Sie einen stabilen Gürtel, der für das Holster geeignet ist.1.
Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.2.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewünschten Position sitzt (rechts).3.

Nutzung:

Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.1.
Ziehen Sie die Waffe nur in einem sicheren Umfeld.2.
Halten Sie den Daumen auf dem Daumenriegel, um ein versehentliches Herausgleiten der Waffe zu3.
verhindern.
Tragen Sie das Holster so, dass es eng am Körper anliegt, um einen sicheren Halt zu4.
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um eine Gefährdung der Umwelt
zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen bezüglich der Produktsicherheit an eine EUbasierte
Kontaktstelle gerichtet werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung Ihres SILHOUETTE HOLSTERS hat oberste Priorität. Durch die Befolgung
dieser Richtlinien können Sie sicherstellen, dass Sie und andere in Ihrer Umgebung geschützt sind. Denken Sie
daran, regelmäßig nach Rückrufen oder Sicherheitsupdates zu suchen, um immer auf dem neuesten Stand zu
bleiben.



Safety Instruction Guide for SILHOUETTE
HOLSTERS SILHOUETTE GLOCK®
17/19/26/22/23/27BLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the SILHOUETTE HOLSTERS SILHOUETTE GLOCK® 17/19/26/22/23/27BLACKRIGHT
HAND. This guide is designed to provide you with important safety information and instructions for the proper
use and care of your holster. Please read this guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls related to this product. Check regularly for
updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller meets EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the
retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster is properly fitted to your firearm model (Glock 17, 19, 22, 23, 26, 27)
to avoid accidental discharges.
Secure Retention: Always check that the retention strap is securely fastened before carrying.
Avoid Modifications: Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety and
performance.
Regular Inspections: Periodically inspect the holster for wear and tear. Replace if any damage is found.
Safe Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Follow all firearm safety rules while using this
holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your right side for righthanded use.
Adjust the holster to a comfortable position that allows for easy access to your firearm.

Usage:2.

When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
After drawing, reholster your firearm carefully, ensuring that the muzzle is pointed in a safe
direction.
Always secure the retention strap after reholstering to prevent accidental dislodgment.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its life cycle or is no longer in use, dispose of it in an
environmentally responsible manner.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the SILHOUETTE HOLSTERS SILHOUETTE GLOCK®
17/19/26/22/23/27BLACKRIGHT HAND, please refer to the contact details provided by the retailer or
manufacturer.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your SILHOUETTE HOLSTERS
holster. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introducción
Gracias por elegir la funda Silhouette™ de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
una opción segura, cómoda y versátil para el transporte de tu arma de fuego. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro. Esta guía proporciona
información sobre las medidas de seguridad, el uso y el mantenimiento de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma. La
Silhouette™ es compatible con Glock® 17, 19, 22, 23, 26 y 27.
Revisiones Frecuentes: Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si
notas alguna irregularidad, no la uses y contacta a un profesional.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro, fuera del
alcance de niños y personas no autorizadas.
Uso Responsable: Siempre maneja tu arma de fuego con precaución y sigue todas las leyes y
regulaciones locales relacionadas con el transporte de armas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Verifica el cierre de pulgar para asegurarte de que esté funcionando correctamente y que la funda
esté segura.
Evita el contacto con el agua y productos químicos que puedan dañar el cuero.
No sobrecargues la funda con accesorios adicionales que puedan comprometer su integridad.
Usa la funda solo para el propósito previsto, que es el transporte seguro de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Arma en la Funda:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Introduce el arma en la funda, asegurándote de que el cañón esté orientado hacia abajo y la
empuñadura esté accesible.
Verifica que el arma esté bien ajustada y que no se mueva al sacudir la funda.

Ajuste de la Correa de Retención:2.

Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente ajustada según el modelo de tu arma.
Esto garantiza que el arma permanezca segura en la funda.
Prueba el cierre de pulgar para asegurarte de que funcione correctamente antes de usarla.

Uso de la Funda:3.

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté bien sujeta y en una posición cómoda.
Mantén la funda en un lugar accesible, pero fuera del alcance de personas no autorizadas.

Mantenimiento de la Funda:4.

Limpia la funda con un paño suave y seco para eliminar el polvo y la suciedad.



Aplica un acondicionador de cuero adecuado para mantener la flexibilidad y proteger el material.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable:

Reciclaje: Si es posible, recicla los materiales de cuero y otros componentes de la funda.
Destrucción Segura: Si la funda está dañada o ya no es útil, destrúyela de manera que no pueda ser
utilizada nuevamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, revisa las actualizaciones de retirada de
productos en la plataforma Safety Gate de la UE. También puedes reportar productos inseguros o accidentes a
las autoridades locales.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y
responsable de tu funda Silhouette™.



Guide de Sécurité pour l'Étui SILHOUETTE GALCO
INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL pour votre arme de poing. Ce guide de sécurité
est conçu pour vous aider à utiliser cet étui de manière sécurisée et efficace, tout en respectant les
réglementations de sécurité des produits de l'Union Européenne (EU GPSR). Lisez attentivement ce guide avant
d'utiliser votre étui.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit: Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme (Glock 17, 19, 22, 23, 26,
27). Vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles avant utilisation.
Utilisation Securisée: Ne laissez jamais l'étui sans surveillance lorsque vous transportez une arme à
feu. Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Rappels Améliorés: Restez informé des rappels de produits. Consultez régulièrement la plateforme
Safety Gate de l'UE pour les mises à jour.
Achats en Ligne: Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les normes de
sécurité de l'UE.
Protection des Consommateurs: Si vous avez des préoccupations concernant la sécurité de votre
produit, signalezles aux autorités compétentes.
Alerte Rapide: Soyez conscient que des alertes rapides sur les produits dangereux sont disponibles via
le système Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez l'ajustement: Assurezvous que l'étui s'adapte correctement à votre arme. Un ajustement
inapproprié peut compromettre la sécurité.
Manipulation de l'Arme: Lorsque vous retirez ou insérez votre arme dans l'étui, manipulezla avec
précaution. Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes.
Cassepouce Renforcé: Utilisez le cassepouce renforcé pour une prise sécurisée lorsque vous retirez
votre arme de l'étui.
Garde de Détente: Ne retirez jamais votre arme de l'étui sans vérifier que la garde de détente est bien
couverte.
Port de l'Étui: Portez l'étui à la taille recommandée (jusqu'à 1 3/4") pour un confort optimal et une
sécurité accrue.
Enfants et Vulnérables: Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes vulnérables. Ne
laissez jamais une arme à feu sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui permet un accès facile à l'étui.
Assurezvous que l'étui est bien fixé et ne glisse pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation:

Pour insérer votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée.
Glissez l'arme dans l'étui jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.
Pour retirer l'arme, utilisez le cassepouce renforcé pour un accès rapide.
Après utilisation, rangez l'étui et l'arme dans un endroit sécurisé.



Instructions de Disposal
Élimination de l'Étui:

Si l'étui est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas.
Éliminezle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas l'étui dans des zones non désignées pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur le site web de l'UE et les plateformes de sécurité pertinentes.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
l'étui SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL. Merci de votre attention et restez en sécurité.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup holstera SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL przeznaczonego dla modeli Glock 17, 19, 22,
23, 26 i 27. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony
użytkowników zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj holstera zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan holstera, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w holsterze.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim służbom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj holstera tylko z modelami Glock 17, 19, 22, 23, 26 i 27, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Nie próbuj modyfikować holstera ani używać go z innymi typami broni, co może prowadzić do
niebezpiecznych sytuacji.
Zawsze upewnij się, że zapięcie na kciuk jest w pełni zapięte przed noszeniem holstera.
Noś holster w sposób, który nie ogranicza ruchów i nie stwarza zagrożenia dla siebie lub innych.
Unikaj noszenia holstera w miejscach, gdzie może być narażony na uszkodzenia mechaniczne lub kontakt
z wodą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie holstera:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Umieść broń w holsterze, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy zapięcie na kciuk działa poprawnie i jest zapięte.

Noszenie holstera:2.

Nos holster na pasku o szerokości do 1 3/4".
Upewnij się, że holster jest umieszczony w wygodnej pozycji, aby umożliwić szybki dostęp do broni
w razie potrzeby.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Regularnie sprawdzaj holster pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Czyść holster na sucho, unikając kontaktu z wodą lub środkami chemicznymi, które mogą
uszkodzić skórę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj holstera do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem w swoim kraju.

Podsumowanie
Holster SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie.
Stosując się do powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.
Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy satysfakcji z użytkowania.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 17/19/26/22/23/27
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTEholsterin. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautuva vaihtoehto aseen kantamiseen. Tämän käyttöohjeen
tarkoituksena on varmistaa, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä ohje
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos sen turvallisuusominaisuudet eivät toimi oikein.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen holsteriin laittamista tai sen poistamista.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen kantamisesta ja käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulle aseelle (Glock® 17/19/26/22/23/27).
Varmista, että holsterin kiinnitysremmi on säädetty oikein ja että se pitää aseen turvallisesti paikallaan.
Älä yritä muokata holsteria tai sen osia. Tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kemikaaleille tai kosteudelle, jotka voivat
vahingoittaa materiaalia.
Käytä holsteria vain sen suunnitellussa tarkoituksessa, eli aseen kantamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä kiinnitysremmi niin, että se on mukava mutta turvallinen.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja että se on helposti saavutettavissa.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että sormilukko on kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Poista ase holsterista vain turvallisessa ympäristössä ja varmista, että se on tyhjennetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt
hävittämisestä.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.



Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikkien tuotteiden tulee olla
EU:n sääntöjen mukaisia, ja valmistajalla on velvollisuus tarjota apua ja tietoa tuotteiden turvallisuudesta.

Muista: Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina annettuja ohjeita ja varotoimia.



Säkerhetsinstruktioner för SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
GLOCK® 17/19/26/22/23/27
Introduktion
Tack för att du valt SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE för din Glockmodell. Denna
guide är utformad för att säkerställa säker användning och ge viktig information om produkten i enlighet med
EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstern regelbundet för slitage eller skador.
Förvara alltid holstern på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att pistolen är avstängd och tom innan du placerar den i holstern.
Använd endast holstern med de angivna Glockmodellerna (17, 19, 22, 23, 26, 27).
Se till att avtryckarskyddet är korrekt på plats för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Undvik att dra i holstern eller vapen under bärning för att minska risken för skador.
Bär alltid holstern på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller sikte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Placera holstern på bältet, se till att den är ordentligt fäst.
Justera holstern så att den sitter bekvämt på höften.

Användning av holstern:2.

För att ta ut vapnet, dra försiktigt uppåt och bakåt för att frigöra det från holstern.
Sätt tillbaka vapnet i holstern genom att trycka den försiktigt på plats tills den klickar.

Underhåll:3.

Rengör holstern med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada lädret.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte bort produkten tillsammans med vanligt avfall.
Återvinn holstern enligt lokala riktlinjer för läderprodukter.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren. Se till att alltid ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 17/19/26/22/23/27
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE pro zbraně Glock®
17/19/26/22/23/27. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí. Abychom zajistili bezpečné
používání a dlouhou životnost výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pouze pro použití se zbraněmi Glock® 17/19/26/22/23/27.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a osob, které nejsou vyškoleny v zacházení se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte pouzdro používat a kontaktujte výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajištění zbraně: Ujistěte se, že zbraň je pevně zajištěna v pouzdře. Zkontrolujte, zda je zbraň správně
umístěna a že se nepohybuje.
Zaměření na bezpečnost: Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, aby bylo pouzdro správně
umístěno a aby nedošlo k náhodnému vystřelení.
Pohodlí nošení: Pouzdro je navrženo tak, aby se přizpůsobilo tvaru těla. Ujistěte se, že je umístěno na
správném místě pro maximální pohodlí a bezpečnost.
Údržba: Pravidelně čistěte pouzdro a kontrolujte, zda není znečištěno nebo poškozeno.

Pokyny pro instalaci a použití
Nasaďte pouzdro: Umístěte pouzdro na opasek tak, aby bylo na pravé straně těla (pro praváky).1.
Ujistěte se o přiléhavosti: Zkontrolujte, zda je pouzdro pevně připevněno k opasku a že se2.
nepohybuje.
Vložení zbraně: Opatrně vložte zbraň do pouzdra, ujistěte se, že je zajištěna a že spoušťový ochranný3.
kryt je na místě.
Nastavení zadržovacího popruhu: Upravte zadržovací popruh podle potřeby pro zajištění zbraně.4.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy pro likvidaci odpadů.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zajistěte jeho bezpečnou likvidaci, aby se předešlo
jakémukoli nebezpečí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo pro více informací o produktu se obraťte na výrobce nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům. Bezpečné používání a údržba vašeho SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE je klíčové pro vaši ochranu a spokojenost.
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